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META®OPUYHA KOHLEIITYAJII3ALIA ITPABOCYA A
(HA MATEPIAJII AHIL. JUSTICE)

Cmammsa npuceauena ananizy O0eaxkux cnocobis mMemagopuiHol KoHyen-
myanizayii [IPABOCY][/IA ¢ ananiiicekiii Mogi. 30kpema, NOOGHO 6UHAYEHHS
KOHYenmyanvHoi Memagopy ma eUAGIeHO Habip 1 3Micn KOHYenmyanbHux me-
macpop, nog’szanux i3 cnogom justice.

Kouoei cnosa: xonyenmyanizayis, KOHyenmyanvia memagopa, KoHyen-
mocgepa, memagopuszayis, cgepa-oxncepeno, cgepa-yinb, @peiim, KOSHIMUE-
HA MOOeb.

In the article the ways of metaphorical conceptualization of JUSTICE
in English language arve analyzed. In particular, the definition of conceptual
metaphor is given, and the set and content of conceptual metaphors connected
with the word justice are presented.

Key words: conceptualization, conceptual metaphor, conceptual sphere,
metaphorization, source domain, target domain, frame, cognitive model.

OmeuM 13 IPIOPUTSTHUX HATIPSIMKIB CYYACHOI THIBICTHKY € JOCIIDKCHHS B
PYCIIl KOTHITUBHOI ITAPaIUTMU. 30KpeMa, 0COOIMBa yBara mpHALUTIETECS J0CTI-
[DKCHHIO KOHLICIITY TbHOI METa()OPH SIK KOTHITHBHOTO TIPOLIECY, SIKHI BII0Opa-
Kae 1 opMy€e HOBI MOHATTS 1 03 SKOTO HEMOYKIMBE OJCPKaHHS HOBOTO 3HA-
uest 3, ¢. 21]. Y koruiTuBHIN THTBICTHALI METa(Opa TPAKTYETHCS SIK TICPCHE-
CCHHS KOTHITHBHOI CTPYKTYPH, TIPOTOTHITHO OB SI3aHOI 3 IICBHUM MOBHHM BTI-
TICHHSM, 3 O/THI €1 JUTSHKH, 10 K01 BOHA HAJICKHT, Ha 1HIiy . [Tporiec Takoro me-
peHeceHHs 3amy4ae asi cepu: chepy-mrepeno (source domain), peacrasie-
HY TICBHUMU TIOHATTSIMH, IO BIAOOPRKAIOTH B3AEMOIIO JIFOIMHH 3 TIHCHICTIO,
1 chepy-uins (target domain), o, sIk OPABUITO, CKIAKAETHCS 13 TIOHATH, HE 10~
CTYIHMX y Oe3nocepeaHpoMy (hi3MIHOMY criocTepeskerHi [4, ¢. 389].

CrpykTypyBaHHSI OZHOTO KOHLICITY B TCPMIHAX IHIIOTO B MEKAX KOTHI-
THBHOI JTHTBICTHKM PO3MISIIAETHCA K mporiec MeTadopusarni. MeTtadopusa-
Uist — OJUH 3 HAHUTIPOAYKTHUBHILIKMX CIIOCOOIB BTOPHHHOI HOMIHALYI HA OCHO-
Bl CXOKOCTI CYTHOCTEH 3a IXHIMH O3HAKaMM, BIaCTUBOCTIMU, (PYHKI(AMH. B
OCHOBI MeTa(OPUIHOTO (ACOLIATUBHOTO) MUCIICHHS — AHAJIOTOBE OCMUC/ICH-
HAA JFO/TUHOIO KAPTHHU ceity [1, ¢. 13]. Konuernrryansaa meradopa — Mmoxeb
MUCJICHHS HOCIB KyIbTypH [9, ¢. 29], ska BUKDHBAE CTaH peucii y peanbHOC-
Tl OCKIJ'IBKI/I BCTAHOBJICHUM pOSyMOBI/H/I 3B 5{301( MDK KOHLICITTAMH BII[GI/IBae
MEpII 33 BCE CIUTBHICTD / PO3ODKHICTh O3HAK, SAKI TBOPYO OCMHUCITFOFOTHCSL.
Bowna npoaykye HOBI, HECTAHAAPTHI CMUCIIOBI 3B’ SI3KH, OCKUIBKH HKEPETIO 1
IUTh HaJIeKaTh A0 pisHmMx komremrocdep [8, ¢. 321; 7, c. 118]. Yuacmimox
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npouecy MeTa(hOPHUIHOTO TICPCHOCY 3MIHIOFOTBCA MEXI1 KoHrenTy [9, ¢. 125]
17 pecbepeHrchTb OIMHUI, IO HOTO Bep6an13ye Yroni6HeHHs CYTHOCTCH,
SIK1 JIOTIMHO HE 30ITar0ThCS i OHTOJIOTIMHO HE CXOJKI, Y KOHLICTITYaTbHIA Me-
Taopi 3yMOBJICHI MOBHUM MOAycoM (iktusHOCTI [6, ¢. 143]. Meradopa mo-
3BOIISIE CTPYKTypyBaTHU abcTpakTHY LAPMHY 33 3paskaMu OUIBII KOHKPETHUX
chep KATTEMSTIBPHOCTI JIFOMHY, BHUCBITIIOIOYH Ty O3HAKy abo Hadip O3HaK
SIBUILA, SIKI BBKAIOTHCS ICTOTHUMU It po3yMiues [3, ¢. 8], MexaHi3M KOH-
nerrryanbHoi metadopu susdamu U. Oimmop, 1. Keit, E. Kasi, [Ix. Jlakodd,
M. Ixxoucon, P. Jlixekeunodd, A. M. Bapanos, B. Manaxix Ta 1Hmm.

MerToro CTaTTI € aHAITI3 ASAKUX CIIOCO0IB MeTa(pOPHUIHOI KOHLICIITY ATi3arii
MMPABOCY 1A B aHrmifChbKiE MOBI, IIPSACTABICHHUX Y TCKCTOBUX PeasIi3aLii-
SIX JIGKCeMH justice. JIst 1poro HEOOXITHO BHSBHUTU HAOIP 1 3MICT KOHLICIITY-
aTbHUX MeTa(op, MOB SIBAHKX 3 LM CIOBOM. AHaM3 6a3yeThCst Ha OIMUCI Ce-
MAaHTHKH CTIMKHMX CIIOIYYCHD 3 ICKCEMORO justice. OcobmuBy yBary mpuIiic-
HO CITOJIYYCHHSM IMCHHHUKA jIStice 3 TECTOBAMH PYXY Ta JCSIKUMH JICKCEMa-
MU 3 [HIIMX CCMAaHTHIHUX KJIaCIB.

Marepianom cayryBamu aami ciaoaukiB Oxford Dictionary of Current
English (OED), ABBYY Lingvo 13 ta BpuraHcbkoro HarjioHaIBHOTO KOP-
mycy (BNC).

B anrmiiicekiii MOBI HPABOCY A MO3HAYAETHCS JICKCEMOIO justice. Ilep-
[IC B)KUBAHHS {USTiSe HAIC)KUTH A0 I3HBOTO AaBHBOAHTIIIHCHKOTO TICPIOay 1
matosano 1140 poxom. CioBo MOXOAMTH 3 TATHHCHKOTO justitia ‘CripaBen-
BICTBH (BIX MPUKMCTHUKA jUSTLS), 3AMO3UMCHOTO 33 MOCCPSIHULITBOM CTapo-
(ppaHLY3BKOTO justise, SIKS MAJIO IMHUPOKUH CIICKTP 3HAYCHB. CIIPABSAIHBICTE,
3aXHCT MPaB; CyX CIPABSIUTUBOCTIL, CyAms . B aHrmiCHKIHA MOBI LIC CITOBO 3
1200 poxy movano BKHUBATUCS HA MMO3HAYCHHS OCOOM, sIKA MPSACTABILLIA CY-
JIOBY BJIAQy. JHAYMCHHA “YMHCHHA TPABOCY A, 3a0€3MICUCHHSA MPABOTIOPAIKY
¢ixcyerses 3 1300 p., a 3 1320 poxy HuMm HazuBamu Muposoro cyumro [Online
Etymology Dictionary].

Ha cyuacHoMy erarm nekcema justice BIXMBAETHCS Y KUIbKOX 3HaucHHsX [OED):

1. “‘cpaBeuBe craBcHHs a0 oack . They are demanding equal rights
and juslz'ce ‘BoHu BUMAararoTh PIBHOIIPAB s TA Cl'[paBeH,J'II/IBOCTi ’

2. ‘BUIPaBIAHICTE, OOIPYHTOBAHICTD, 3aKOHHICTE . 1he ]uslzce of the case

‘BUHCCCHHS CIIPABCITUBOTO, 3aKOHHOTO plmeHH;I 0 CTIpasi’.

3. ‘cyd, CYAOUMHCTBO, mpaBocy A, cyamst . He was brought to justice.
‘Bin mocras miepen cyaom.” Supreme Court Justice Sandra O 'Connor ‘cynns
Bepxosroro cyxy Cangpa O’Konop’.

OTxe, justice BXOAMTH IO TPHOX, OB SI3aHMX MUK COOOI0, JICKCHKO-
CEMAHTUYHUX TPYIL;

1) ‘cripaBeAMBICTE, YECHICTD

2)  IOCTOBIPHICTH, OOTPYHTOBAHICTH, 3aKOHHICTD

3) ‘cuctema npaBocyaasa’
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AmHam3 gekcemu justice 8 meskax puresasHaueHux JICIT mokasas, mo Haii-
OUTBINY KUTBKICTH KOHLICTITY ATBHUX METa()Op TMOPODKYE BIKUBAHHS jUStice Y
3HAYCHHI ‘CHCTEMA MPABOCY A, sike Oasyersest Ha kowwerri [IPABOCY 115

Bracizox mpoBeIcHOTO aHAII3Y BKHBAHB 3 JICKCEMOIO j151iCe HaM BIAIIO-
cs BeranoBuTH, o kouuent [IPABOCY /1A B anrmiichbKii MOB1 BTUTFOETE-
Cs1 38 JOTIOMOTORO TAKHUX KOHLICTITY AIbHUX MeTaop.

MPABOCYIAA-MEXAHI3M

Kowrterrry amzaris cucTeMu MPaBoCy T K MEXaHI3MY CTAHOBHTD PI3HOBHT
MEXaHICTUIHOT MeTa(OPH, MIMPOKO BKMBAHOI ¥ MOBI IS PEIPE3CHTALN TIPH-
POAHKMX, COLUATBHMX Ta NCHUXIYHMX siBrm. MexaHicTriHa mMetadopa, B CBOKO
Yepry, CTAHOBHUTD MIABMT OTHIET 3 6a30BHX METa(QOPHUIHMX MOICIICH, II10, 3a TC-
opiero koHuernTyaapHol Metadopu Jlakodda — [xoHcoHa, GopMyTroeTses K
OBJECT (ITPEAMET). ¥ mexax wiei MOACI SIBUIIA PI3HOMAHITHOI TIPUPOIH
PETIPE3CHTYIOTECS Y BUIIAM KOHKPETHHMX (DI3MUHMX 00 €KTIB, Y HAIIOMY BH-
MajaKy, y BArIAAl MexaHisMy. Ha#bimein excrimipmHo 1151 MeTadopa peamzy-
€TBCSL Y CTATIOMY 3BOPOTI rnachinery of justice — ‘MexaHI3M 3IIHACHCHHSI IIPaBO-
cyamst . Jlekcema machinery € 30IpHAM TOHSTTSIM, 11 MPSME 3HAYCHHS — LIC CY-
KYTHICTh MAILHH, iX YaCTHH, YCTATKYBAHHS, TOOTO MPaBOCY UL PO3TIISLIAETHCS
SIK CHCTEMA, SIKa CKITAJA€ThCA 3 TICBHUX MEXaHIMHHUX T ACHCTEM.

The writ of habeas corpus deals with the machinery of justice, and is essentially
a procedural writ, the object of which is to enforce a legal right. [BNC]

‘Xabeac Kopmyc AkT (Hakas mpo JOTIPaBICHHA IO CyAy) TIOB A3aHME 13
cucTeMoro (k6. MexaHiaMOM) TipaBocy . Lle mporecyanbHAi TOKYMEHT,
METOO AKOTO € 3a0e3TCYUTH BUKOHAHHSA Ta JOTPUMAHHSA 3aKOHY.

Ha 6a3i wiei sx meradopu dyrkonye Bucms wheels of justice — ‘npaso-
cymast’ (mocm. ‘kojeca mpaBocynds’). Y NaHOMY BHITAIKY MPABOCYAIA PO3-
TIAETHCS K CTICIaIbHHN PI3HOBHI MEXaHI3My — TPAHCTIOPTHMM 3aci0, T0O-
TO MEXaHI3M 3 KOJIeCaMH, IKUH repedyBae y TOCTIMHOMY PycCl.

Key testimony has been broadcast live on television and radio to help keep
the city fully abreast of the proceedings and to show the wheels of justice
turning. |BNC]

‘Tlokaszu roIOBHMX CBIAKIB TPAHCTIOBATUCS HAYKHMBO IO paxio Ta tenedHa-
YEHHIO, MO0 MICTO MaIto 3MOTY CITIIKYBATH 3a MepedIiroM CyI0BOTO TPOLIECY
Ta BIICBHUTHCS, IO TIPABOCY IS BEPIIMTELCA. (IOCI. “KPYTATHCS KOIIECa Tpa-
BOCYIIA ).

Posristremo mesiki metadopudHl HacTLAKY peamsaii wiei metadopu. Pyx
MCXaHI3MY Y MAIIMHA MOYXHA MPUCKOPUTH. AHATOTTIHO MIPUCKOPIOETHCS H
riepeOir paBoCy s

Extending the jurisdiction of the County Courts has helped speed up
Justice. [BNC]

‘PosIMpeHHS FOPUCIUKITNT OKPYKHHUX CYIIB JOTIOMOTIIO TIPUCKOPUTH Tic-
pedir npasocy .’
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[MoemHanHsa ekceMH justice 3 MECTOBAMH, AKI HAICKATh 10 TCMaTHIHOI
rpymu ‘yHukatu (fo escape, to evade, efc.) TeK HO3BOJIE PO3TILIATH TIPa-
BOCYAIS SIK MAIUVHY, PYXOMHE MEXaHI3M, BII SIKOTO Tpeba BTikaty, mod He
OyTu po3aasicHuM. BixnosigHo, ‘GyTu PO3aBICHMM KOICCAMM TPaBoCY IIsI’
O3HAYAE, WO MPABOCY A 3AIMCHIIOCS, 1 3IOYMHCLIE OTPHUMAB 10 3aCIyTax.

So far Veillon has eluded deputies, but he can’t escape the wheels of
Justice. [BNC]

‘Orske, Betion 001#IIOB ACITy TATIB, MPOTE BIH HE 3MOKE YHUKHY TH IIPABO-
cynasa.” (mOCT. “BTEKTH Bl KOIIC TIPABOCYIIA ).

The notorious Nick Smirnow is still trying to evade the wheels of justice
by hiding in the Philippines to avoid his and his wife’s arrest in the USA and
Canada. [BNC]

‘Cymuossicauit Hik CMipHOB 1mie 10C1 HAMAraeThCsl VHUKHY TH TIPaBOCy I
U1, TICPEXOBYIOUHCH 13 APy KHHOKO Ha Diminmuax, mob He OyTH 3aaperurosa-
avvu B CHIA Ta Kanani. (mocn. ‘HaMaraeTsCst He TIOTPArATH Il T Kojeca ).

CroBocmiostyueHHs course of justice (B AIPABICHHS MPABOCYAIS) TAKOXK MC-
TaopHU3ye TPaBOCY A K TPAHCTIOPTHME 3ac10 [7, ¢. 82], amke mpsme 3HauCH-
HA JICKCEMU course — ‘Kypc, HampsaM Jiitaka, kopadms 1 T.a4.° OCKUTBKH MOKHA
CTBOPHUTH [ICPETIOHM HA LULIXY PYXY TPAHCIIOPTHOTO 3aco0y, 3aBaguTH HOMY
PYXaTHCs TPABWIBHHUM KYPCOM, TOOTO 3MYCHTH HOTO BIIXHIUTHUCS BII TICP-
MIOTIOYATKOBOT TPAEKTOPII CITIAYBAHHA, aHATOTIYHO MOKHA M 3aBayKaTH UM Tic-
PEIIKOIKATH BIATIPABICHHIO mpaBocyAnd. Lle sCKpaBo LTOCTPYHOTH MIECITO-
Ba 13 TCMaTHYHOL TPYIH ‘Tiepeiukopraru’ (fo obstruct, to pervert, to deflect, to
interfere, etc.), sIKl PErysIPHO TPAIULIFOTECS V BIATIOBIJHAX KOHTCKCTAX:

He was convicted of conspiracy to obstruct the course of justice. [BNC]

‘Uoro 3BuHYBATWIM V 3MIOYHHHIA 3MOBI MCPCINKOIUTH BIAMPABICHHIO
mpaBocy s, (XOCI. ‘CTBOPIOBATH MEPEIIKOIN Ha IUIAXY, 3arOpoKyBaTH abo
3axaparnryBaTH mpoxia).

Can you imagine poor old Tony and me conspiring to deflect the course of
Justice? [BNC]

“Up MOKEIT TH ySIBHUTH, 10 O1THHE cTapui TOHI Ta 1 SMOBHITHCS 3aBaTUTH
HOPMAaIBHOMY TIEpPeOIry Cya0BOro po3rniay? (JOCT. BIAXHIMTHCS BIX KYP-
Cy TpaBoCy st ’)

He was immediately arrested and charged with intending to pervert the
course of justice, which he denies. [BNC]

‘Horo Biapasy 3aapeiuTyBaiy Ta 3BUHYBATHIH Y CIipo01 3aBaAnTy BIPaB-
JICHHIO TIPABOCY T, IO BiH 3ariepeuye.”(I0CH. ‘3MIHKTH KYPC MPaBoCy s )

They could be guilty of contempt of court if their publication interfered
with the course of justice . [BNC]

SxOwm ixHsa My OmiKaris 3aBaauia HOPMaTbHOMY Tepebiry CyI0BOTO Tpo-
[eCy, iX MOTIIH O 3BHHYBATHTH y HEMOBasl 10 Cyay. (IOCH. ‘BTpydaTHiCA, 3a-
BKATHU KyPCY CIILAYBAHH IIPABOCY I ).
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Kommerrryamizarisn [TIPABOCYIJ1S B anmm#chbKiei MOBI HE OOMEKYETh-
Cs1 MeXaHICTHHOKO MeTaoporo. Lei koHLenT TparuseTsest y A0CTLIDKCHOMY
MaTepiajl TakoXK Y Mexkax korHitTusHOTO (peitmy 3SMATAHHA/BOPOTBBA
[2, c. 403]. Bixnosigna Konuemyanisauiﬂ € LIUTKOM OY1KYBAHOI0, a/UKS B1IO-
MO, IO CYJ0BA MPAKTHMKA 3 HAMIABHIMMX 4aCIB Oy Ay€ThCs Y BUNL PUTYa-
J30BAHOI CJIOBECHOT 60p0TI>61/I 3a BCTAHOBJICHHS ICTUHM 1 3 ICHCHHSI TPABO-
cymns. Oanak koruenryamsaris [IPABOCY /1A v mexkax sraganoro ¢peii-
MY € JOCHTH HCTPHBIATBHOIO.

VY dpeimi SMATAHHA/BOPOTBBA mpasocy iast (Justice) MOYKE KOHLICTI-
TyamsyBaTnc;I SIK npnshpocben MPOTUBHUK Ta repeMoxeus. Omre, MaeMo
HaCTYTIHI KOHLCTITY &lbHi METa(hopH.

[IPABOCY IJ14-TTPU3/TPODEN

s meradopa HAICKUTH IO TOTO K CAMOTO 3arajJbHOTO KIIACy, MO M Me-
Taopa MEXaHI3My, OCKIITBKH MPABOCY AT B JAHOMY BHITAAKY TAKOK KOHIICTI-
Tyam3yerscs v Burisial 00 exry. [IpoTe morika posroprawest Mmetadopu TYT
€ LUTKOM BIAMIHHOIO. Y MEKaX JaHOTO (PPEHMY MPABOCYAL HE VHHKAKOTH,
HWOTo BUOOPIOIOTH 1 IOMAararoThCsL.

Families of victims of the Hove arson tragedy take their fight for justice to
the High Court next week. |[BNC]

‘HacTymHOro TYoKHS CIM 1 JKESPTB TIOYKEK1 Y MICTI | OYB 3BEpHY TBCS 110 10-
nomory 10 Bepxosroro Cyay’. (mocn. ‘posropHyTh 00poThOY 3a CripaBeyiv-
Be pimenHs y Bepxosraomy Cyai’)

Prosecutor’s crusade for justice [BNC]

‘HaMaraHHs TPOKYPOpa AOOUTHCA BUHCCCHHSA CTIPABSITUBOTO PIIICHHS
cyny’ (mocm. “XpecTOBMIA MOXI 3a MPABOCY ATAM )

The rationale for such an approach is the desire to attain justice in the
case. [BNC]

Po3yMEe MOSICHEHHST TAKOTO M AXO LY MOJIITae y OaKaHHI JOMOTTHCS CIpa-
BEUTMBOTO CYA0BOTO PIICHHS Y CIIpasi.’

Jiecnoso to attain mae 3HAYSHHA ‘ TOOUTHUCS, TOMOITUCS YOTOCh, JOKIaaa-
FOUH [ICBHUX 3YCHITb , OTXKE TPABOCY IS KOHLICTITY Ti3YETHCS SIK HATOPO1a 3a
JOKIIAACHI 3yCHITA Y BUPIIICHHI TICBHOTO 3aBIaHH.

He has fazled fo gain justice and has been treated like a criminal. [BNC]

‘Bin He 3Mir JOOHUTHCS CIPABETMBOTO PILICHHSL, 8 TOMY BBKABCS 3IOUHHLICM.

Onaum 13 SHA'CHB JIECITOBA 10 gain € ‘TOOUTUCS Y0T0Ch, BUTPATH LIOCH Y
3MaraHHsx, Tomo’. OTxe, B JaHOMY BHITAIKY MPABOCY AN METAOPU3YETh-
Cs1 SIK TIPU3, SIKKIH OJCPKUTh TICPEMOXKCLIb Y 3Tl CYJ0OBUX 3aciaaHb (TOo3uUBaY
abo B1ATIOB11aY).

V Hedaxkux BUIAmKax CHUTyarls 0OpOTHOM 3a MPaBOCY A KOHIICTITY alisy-
€TBCSA TAKKUM YHHOM, IO MPAaBOCY IS TTOCTAE sIK 00 €KT Hamamy:

His “wholly unexpected attack on justice” was much “discussed and
criticized”. [BNC]
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Moro HecroaiBaHy aTaky Ha CHCTEMy IPABOCY AL MAIKO OOTOBOPIOBAIM
Ta KPUTHKYBAITH.

Y OpOoTHICKHUX BUIAAKAX MOYKIIUBICTh arpPECUBHOI MOBEIHKH TIPHUITY CKa-
€ThCA 3 OOKY CaMOTO MPaBOCY A, Ha IIbOMY 0a3yeThCsl mopaja ‘IOTPHUMYBa-
THCSI MUPY Y B3aEMOJLI 3 TIPABOCY JSIM, SIK B HACTYITHOMY IIPHKITAL;

The indigenous media need more than ever to promote peace with justice. [BNC]

‘Micuesi 3acobu MacoBoi iH(pOpPMALI] TIOBUHHI OUTbINE, HDK Oy Ib-KOJIH,
JUATH 37aT0PKEHO 13 CHCTEMOFO MPABOCYAAA. ~ (OCH. ‘T ATPUMYBATH MHUP ).

OcTaHHIf OPUKIIAT CTAHOBUTD MPOMULKHHM BHITaI0K MK IBOMA 3araIbHHU-
My korHiTHBHMMA MoaesMu — [IPABOCY JJIAM sx OB’€EKTOM, 1 [TPA-
BOCYAAM sk OCOBOIO (v mexax metadopu nepconipikaryi)

MNPABOCY AAA-TTEPEMOXELD

In his efforts to surrender to justice Jim, 46, had phoned the police to tell
them where he was. |[BNC]

‘[I1o6 BimmaTHCA 10 PYK MpaBoCcy s, 46-piunwii Jxum 3arenedoryBas 10
TIOTIL Ta TOBIIOMHB PO CBOE MICLIC3HAXOIKCHHSL.~

VY npsMoMy 3HAUCHHI TIECTIOBO fo surrender BIAMOBIIAE YKPATHCHKOMY
‘3maBaTUCS BOPOTOBI, KA TYIFOBATH , TOMY V CIIOBOCIIONTYUCHHI fo surrender
fo justice, mpaBOCY A1 BUCTYIIAE sIK 0C00a, sIKa IIepeMoria y OUTBI/3MaraHHi.

I[MPABOCYJA- XKUBA ICTOTA

[Miarpyaram miei metadopu € ToM (hakT, mo 3 JaBHIX-TaBCH YOCOOICH-
HAM MPaBOCY A Ta CIPaBeTUBOCTI Oyia skinka-6oruns. Tak, y CraponaBHii
I'pewi npasocyams seprmia Oemina, v Pumi — FOctust, v €rurrri — [Taxr,
TOIIO. | rpeku, 1 puMIISIHM 300paXkamd 10 OOTHHIO 13 3aB SI3aHUMH OYHMa,
OJUITHCHOIO B MAHTIIO, 3 MCUCM Ta TSPS3aMHU B PYKaxX.

In the eighteenth century the scales of justice could be tilted in favour of a
relative or friend. |[BNC]

‘Y XVII cr. Tepesu mpaBocyAasl MOTIIA MICPCBAKUTH HA KOPUCTH POIH-
4a 4u apyra.’

V mexax 1€l Mmetadopu IpaBoCcy I MPEACTABICHS Y BUTIIAAI 0COOH, [i-
SUTBHICTB SIKOI TPUPIBHIOETHCS 10 ALUIBHOCTI HAMBUILOTO TPABUTEIS, TIPO LIS
CBIIYHUTH AIECIIOBO 7€igN Y HABCACHOMY HIDKYC KPWIIATOMY BUPA3L:

Let justice reign even though the heavens fall! [BNC]

‘Xaii paBUTH TIPABOCY I, HABITh AKIIO BraxyTh Hebeca!!l”

VY gesxkuMx BHUITQAKAX TMPABOCYAIS HATULIETBCS TAKAMH O3HAKAMH JIFOI-
cbKoi IcTOTH 51K 00Ut (the face of justice) Ta nyma:

However, this is but the reverse side of the face of justice, for in their eyes
it happens more often that criminals are released or are not put in prison for
long enough. [BNC]

HpOTG LIS HE IO THILIS, SIK 3B0p0THlI/I 01K TPABOCY 277, TOMY LLIO Ha IXHFO TYMKY,
YACTILIC TPAIUTIETECS TA, 1O 3JTOMMHLUB 3BUIBHSIEOT 13 B SI3HHLI a00 VB SI3HIOIOTH
JTHIIE HA KOPOTKME TepMiH.” (I0C1. “IHINA CTOPOHA OONMMYSS MPaBOCY IS ).
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Publicity is the very soul of justice. [BNC]
‘TlyOmiuHICTh — OCHOBHA 3acaaa mpaBocyaad.” (aoci. © Ay 1ua Mpasocy s B
[MizcymoByrouM cka3ane, BLAZHAYMMO, IO KOHLCIITY AJTBHL MeTacbopH Jo-
TIOMArarTk CTPYKTYPYBAaTH HALIC CTIPUAHATTS, MUC/ICHHS Ta posyM1HH;1 -
cuocTi. Bonu BIIOPAIKOBYFOTE NOBCAKACHHY JISUTBHICTD JTFOJUHU 1 (JOPMYIOTH
VSIBIICHHS TIPO Tl YU 1HILI TTOHATTS. AHaIi3 KOHLICIITY ATbHUX MeTacbop [TPA-
BOCY /1A nokazas, 110 MOHATTA MPaBOCYIIS B aHTTIHCHKIA MOBI Ma€ Je-
KUTbKA BTUTCHB, HalacTime Horo po3nisigaroTh SIK PYyXOMUN MCXaHI3M, SKHH
CKJIaJAEThCs 13 0araThoX macucTeM. PyX [bOro MEXaHi3My MOPIBHIOETHCS 13
YUHCHHSIM TIPABOCY 4151, KpiM 1p0T0, HOTO MOKHA OTOTOKHIOBATH 13 CHSPOI0
3Marassst 44 OOpOTHOH, IC MPABOCY I MOXKE IICPSTBOPIOBATUCS HA TIPU3 YU
Tpodeii, TIPOTHMBHMKA M KOHKYPCHTA, TICPEMOKILT UM Tipu3epa. | mapenrri,
VABJICHHS PO TPABOCY A, K1 TMIIUTHA 10 JFOICH IIE 13 CTapOIaBHLOTO CBi-
Ty, JAIOTh 3MOTY HAAUIATH HOTO PUCAMU JKUBOI ICTOTH, sIKA MPABUTH CBITOM.

Jlireparypa:

1. Benexosa JI. I. I'mocapiit 3 korHiTHBHOI ToeTukd: HaykoBo-mMeToquaHumit mMo-
cibamk. — Xepcon: Attnanr, 2004. — 124 ¢.

2. bpuniun B. M., 3umogen . B., SIBopckasi . M. Konnenr BOJIb (korHuTuBHBIE
U KYJBTY pHO-aHTpoIooTHaeckue acnektn) // bpunua B. M., 3umoren I B., SIBop-
ckasg I'. M. (pex.) Konnenr BOJIb B TunosiorudeckoM ocpenienuu. — K: BujjapHu-
qmif Jlim Jlmutpa Byparo, 2009. — C. 393-412.

3. Kpacuex B. B. Kaptuna mupa vs. s3eikoBas kaptuaa mupa // Kpacaeix B. B.
“Cpolf” cpem “uyxux’: Mud mwia peatpHOCTE? — M.: I'HO3HMC, 2003. — C. 17-21.

4. Jlakodpd Jx., Jxoncon M. Meradopsl, KoTOpeIME ME kuBeM // Teopus
Metadopsr. — M.: TIporpecc, 1990. — C. 387-414.

5. Tloramoa O. T. KorHiTHBHO-CEMaHTHYHI AacleKTH MeTadopH30BAHUX
JeKcUKO-(hpa3eoIOTTIHIX HOMIHAITIM HelpaBIu Ta 0OOMaHy B CyJacHiM aHTITHMChKIl
MoBi: ABToped. ... muc. kaua. ¢izor. Hayk: 10.02.04 / XapkiBchkuit HAIIOH. YH-T
im. B. H. Kapasina. — Xapkis, 2004. — 20 c.

6. Texma B. H. Pycckas dpazeonorusa. CeMaHTHICCKHM, TIparMaTHIeCKIMit 1 THHT-
BOKYJIBTYPOJIOTHUECKUH aclleKTHL. — M.: SI3bIku pycckolt kyabTypeL, 1996. — 288 c.

7. SIBopebka I'. M., Boromosio O. B. Henepuuit 06’ ekt Gaxanns: CBPOIIA B
VKpalHCBKOMY HOJIITI/I‘IHOMy quckypei: Monorpadis. — K.: Bunapawmanit Jlim J{mu-
Tpa byparo, 2010. — 136 c.

8. Gibbs R. W. The poetics of mind. Figurative thought, language and
understanding. — Cambridge: Cambridge University Press, 1994. — 527 p.

9. Lakoff G., Johnson M. Metaphors we live by. — Chicago; London: The
University of Chicago Press, 1980. — 239 p.

10. ABBYY Lingvo 13

11. BNC — British National Corpus

12. OED - Oxford English Dictionary / ed. by James A.H. Murray, Henry Bradley,
W. A. Craigie, C. T. Onions. — Oxford: Oxford University Press, 1970. — V. I-XII.



